MinicTepcTBO OCBiTH 1 HAYKH YKpaiHH

OLECBKA JJEP2)KABHA AKAJIEMIA BYIIBHULITBA TA APXITEKTYPU

[HCTUTYT riZpoTeXHIYHOTO OYAIBHUIITBA Ta IIUBUILHOI 1HKEHEpIi
Kadenpa iHo3eMHUX MOB

CUNJIABYC
ocBiTHLOr0 kKoMmnonenta QK4

IHO3EMHA MOBA
(3a mpodeciiHUM CIPSIMYBAHHSIM)

OcBiTHiii piBeHb nepuuii (0akaiaBpChKHil)

[Tporpama HaBYaHHS 000B's13K0Ba

[amyspb 3HaHb 07 YrpaBiiHHS Ta aIMiHICTpyBaHHS

CreniaipHicTh 073 MeHeKMEeHT

OcBiTHsI IporpaMa OIIIT «MeHEeIKMEHT»

OOGcsr MCHUILTIHA 8 xpeautiB ECTS (240 akajeMidHUX TOJIHH)

Buu ayuTopHuX 3aHATH IIPAKTHYHI 3aHSTTS

IupuBinyamsni ta (a6o) ayJUTOpPHA KOHTPOJIbHA po0O0Ta

I'PYIOBI 3aBJaHHs

DopMH CEMECTPOBOTO IHO3eMHa MOBa (3a mpodeciitHuM crpssMyBaHHsIM) 1 — 3aiik,

KOHTPOTIO IHo3eMHa MoBa (3a IpodeciiHUM COpSIMYBaHHSIM) 2 — 3alliK,
IHo3emHa MoBa (3a mpodeciiiHuM crpssMyBaHHAM) 3 — 3aliK,
IHo3emHa MoBa (3a mpodeciitHiM cripsiMyBaHHsIM) 4 — 3a11iK

Bukaagaui:
Kaprtens T.M., k.1.H., 101IeHT Kadepu 1HO3EMHUX MOB,
kartel22@ogasa.org.ua

B nporeci BuBuenns aucuuruiiay “Inozemaa MoBa (3a nmpodeciitHum crpsimyBaHHsIM)”
y CTYAEHTIB (OPMY€EThCS IHIIOMOBHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHIIISI Y BCIX BHJAX
1HIITOMOBHOI MOBJICHHEBOI JIISITBHOCTI (UMTaHHI, TOBOPiHHI, ay/IIFOBaHHI, TMCHhMI), a TAKOXK
BIOCKOHAJICHHS B)Xe HAOyTHX Ha TMONMEPEAHHOMY €Tal HaBYaHHS 3araJbHHUX
KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHI[IH.

IlepexymoBamMu 1Jisi BUBYEHHSI JUCHHUILUIIHM € HAOyTTS TECOPETUYHUX 3HAHbL Ta
NpPaKTUYHUX HABUYOK BOJIOJIIHHS aHIJIIHCBKOIO MOBOIO Ha piBHI Bl 3a mporpamoro
CEepEeAHbOI IIKOJIH.

Merorwo gucuumuniad  “lHozemMHa  MoBa” € oOmaHyBaHHsS PIBHS 3HaHb, SKHUM
3a0e3nedyBaTuMe HEOOXiAHY 1yl (paxiBIi KOMYHIKAaTHBHY CIPOMOXKHICTH B cdepax
npodeciiHOro Ta CHUTYaTHMBHOIO CIIJIKyBaHHS B YCHIM 1 mnHMCbMOBIA (opmax Ta


mailto:kartel22@ogasa.org.ua

(GopMyBaHHS OCHOBHHUX KOMIIETEHTHOCTeW, 110 MAaKTh OyTH Ha0yTi Npu BHBYEHHI

JTUCHHUILIIHU:
3K7 3nmatHICTh CIUJIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO

IIporpamHi pe3ybTaTH HABYAHHS:

[IPH 13. CoinkyBaTUCh B YCHIM Ta NMUCBMOBIA (opMi JepkKaBHOI Ta 1HO3EMHOIO

MOBaMHu
TEMATUYHHWMN IIJIAH
IIpakTH4Hi 3aHATTSL.
| yacTuna
Ne HazsBa tem Kinexicts ronuna
/1 JICHHA | JICHHA | 3a04YHa | 3a04YHa
CK CK
1 | Tema 1. “My biography”. 2
Grammar. “The verbs to be, to have”

2 | Tema 2. “My working day”. 2
Grammar. “3Bopotu There is, there are”.

3 | Tema 3. “My day off” 2
Grammar. “Personal and possessive pronouns”

4 | Tema 4. “The Odessa State Academy of Civil Engineering 2
and Architecture”.

Grammar. “Simple Tenses. Active Voice”

5 | Tema 5. “The Odessa State Academy of Building and 2
Architecture”.

Grammar. “Simple Tenses. Active Voice”

6 | Tema 6. Tekcr 3a axom. 2
Grammar. “Continuous Tenses. Active Voice”

7 | Tema 7. TekcT 3a daxom. 2
Grammar. “Continuous Tenses. Active Voice”

8 | Tema 8. Control test “Simple and Continuous Tenses” 2

9 | Tema 9. Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. “Perfect Tenses. Active Voice”

10 | Tema 10. Texcr 3a axom. 2
Grammar. “Perfect Tenses. Active Voice”

11 | Tema 11. “My future speciality”. 2
Grammar. “Perfect Continuous Tenses”

12 | Tema 12. Tekcr 3a axom. 2
Grammar. “Perfect Continuous Tenses”

13 | Tema 13. Tekcr 3a haxom. 2
Grammar. Passive Voice.2

14 | Tema 14. Tekcr 3a haxom. 2
Grammar. Passive Voice.

15 | Tema 15. Tekcr 3a haxom. 2
Grammar. “The tenses of active and passive voices”. The
preparation for the control test

16 | Tema 16. Control test. “The tenses of active and passive 2
voices”.

Bceworo 32




Il vacTuna

Ne HasBa tem KinpkicTs rogun
n/m
JICHHA | JICHHA | 3a0YHA | 3a0YHa
CK CK
1 | Tema 1. Tekcr 3a haxom. 2
Grammar. “Types of questions”
2 | Tema 2 . Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. “Types of questions”.
3 | Tema 3. TekcT 3a dpaxom. 2
Grammar “Modals. Can, may, their equivalents”
4 | Tema 4. Tekct 3a paxom. 2
Grammar. “Modals. Must, its equivalents”
5 | Tema 5. Tekcr 3a daxom. 2
Grammar. “Modals. Should, need, ought to”
6 | Tema 6. Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. “The degrees of comparison”
7 | Tema 7. Tekcr 3a dpaxom. 2
Grammar. “The degrees of comparison”
8 | Tema 8. Control test “Types of questions”, “Modals” 2
9 | Tema 9. Tekct 3a paxom. 2
Grammar. “The sequence of tenses”
10 | Tema 10. Tekct 3a dpaxom. 2
Grammar. “The sequence of tenses”
11 | Tema 11. Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. “Direct and indirect questions”
12 | Tema 12. Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. “Direct and indirect questions”
13 | Tema 13. Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. Conditional sentences.
14 | Tema 14. Tekcr 3a paxom. 2
Grammar. Conditional sentences.
15 | Tema 15. Teker 3a paxom. 2
Grammar. “The Sequence of tenses”, “Conditionals”.
The preparation for the control test
16 | Tema 16. Control test. “The Sequence of tenses”, 2
“Conditionals”.
Bcroro 32




Il yacTuna

Ne HasBa tem KinekicTs roguu
n/m
JICHHA | ICHHA | 3a09HA | 3a04YHa
CK CK
1 | Tema 1. “Summer holidays”. 2 - -
Grammar. “Types of questions”
2 | Tema 2 . “My plans for future”. 2 - -
Grammar. “Types of questions”.
3 | Tema 3. Tekcr 3a paxom 2 - -
Grammar “Active Voice”
4 | Tema 4. Tekcr 3a dpaxom 2 - -
Grammar. “Passive Voice”
5 | Tema 5. Tekct 3a paxom 2 - -
Grammar. “The Infinitive”
6 | Tema 6. Tekcr 3a paxom 2 - -
Grammar. “Complex Object”
7 | Tema 7. Tekcr 3a paxom 2 - -
Grammar. “Complex Subject”
8 | Tema 8. Control test “The Infinitive” 2 - -
9 | Tema 9. Tekct 3a paxom 2 - -
Grammar. “Participle”
10 | Tema 10. TekcT 3a paxom 2 - -
Grammar. “Participle”
11 | Tema 11. Tekcr 3a paxom 2 - -
Grammar. “Gerund”
12 | Tema 12. Tekcr 3a paxom 2 - -
Grammar. “Gerund”
13 | Tema 13. TekcT 3a paxom 2 - -
Grammar. “Non-finite forms of a verb.
14 | Tema 14. Tekcr 3a paxom 2 - -
Grammar. “Non-finite forms of a verb.
15 | Tema 15. Tekcer 3a paxom 2 - -
The preparation for the control test
16 | Tema 16. Control test. 2 - -
Bcroro 32 - -




1V yacTuna

Ne HasBa tem KinekicTs rogun
n/m
JICHHA | ICHHA | 3a09HA | 3a04YHa
CK CK
1 | Tema 1. Tekcr 3a paxom 2 - -
CxagaHHs TECTy 3 mAroToBku 10 €BI
2 | Tema 2. Tekct 3a paxom 2 - -
Cxraga"Hs TECTy 3 mAroToBku 10 €BI
3 | Tema 3. Tekct 3a paxom 2 - -
CxagaHHs TECTy 3 mAroToBku 10 €BI
4 | Tema 4. Tekcr 3a dpaxom 2 - -
Cxraga"Hs TECTy 3 mAroToBku 10 €BI
5 | Tema 5. Tekct 3a paxom 2 - -
CxajanHs Tecty 3 miarotoBku 10 €BI
6 | Tema 6. Tekcr 3a paxom 2 - -
CkiaganHs Tecty 3 miarotoBku 10 €BI
7 | Tema 7. Tekcr 3a paxom 2 - -
Cxrajagss TecTy 3 miaAroToBku 10 €BI
8 | Tema 8. Tekcr 3a paxom 2 - -
CxIrajjagss TeCTy 3 miAroToBku 10 €BI
9 | Tema 9. Tekcr 3a paxom 2 - -
Cxrajagss TeCTy 3 miAroToBku 10 €BI
10 | Tema 10. Tekct 3a dpaxom 2 - -
Cxrajagss TecTy 3 miAroToBku 10 €BI
11 | Tema 11. Tekcr 3a daxom 2 - -
Cxrajagss TeCTy 3 miAroToBku 10 €BI
12 | Tema 12. Tekcr 3a daxom 2 - -
Cxaga"Hs TECTy 3 mAroToBku 10 €BI
13 | Tema 13. Tekcr 3a paxom 2 - -
Cxraa"ss TecTy 3 miaroroBku 10 €BI
14 | Tema 14. TexcT 3a paxom 2 - -
CkiajanHs TecTy 3 miaArotoBku 10 €BI
15 | Tema 15. Tekcr 3a dpaxom 2 - -
CxiajanHs TecTy 3 miaArotoBku 10 €BI
16 | Tema 16. IlincymKoBuii TeCT 2 - -
Beboro 32 - -




Camocriiina pooora.

| yacTuHa

3micT poboTH

Kinekicts roanu

1 | BuBuaroue uynTanHs (axOBHX TEKCTIB Ta MiArOTOBKA 10
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB.
2 | BukoHaHHS 3aBJaHb 3 IPAaMaTHKH. 8
3 | IlizroroBka IMOBiIOMIIEHb AHIJIIMCHKOIO MOBOIO. 5
4 | Po6ora 3 aymio-Kypcom 5
Bcboro 28
Il vacTuna
Ne
/I Kinbkicth ronux

3mict poboTH

1 | BuBuaroue yntaHHs (paxoOBUX TEKCTIB Ta IMiIFOTOBKA 10
TEPMIHOJIOTIYHHX CJIOBHHUKIB.
2 | BukoHaHHs 3aB/IaHb 3 TPaMaTHKH. 8
3 | IlizroroBka MMOBiIOMIIEHb AHTIIMCHKOI MOBOIO.
PoGora 3 aynio-kypcom
Bceroro 28

Il yacTuHa

n/m .
3mict pobdotu

Kinekicts roanu

1 | BuBuatoue untanHs ()aXxOBUX TEKCTIB Ta MiJrOTOBKA 5
TEPMIHOJIOTIYHHMX CJIIOBHUKIB Ta aHOTALIIH.
2 | BukonaHHs 3aBIaHb 3 TpaMaTUKH. 8
3 | IlinroroBKa mOBIOMIIEHD aHTIIHCHKOK MOBOIO. 5
4 | Po6ora 3 aymio-Kypcom 5
5 | IucemoBi Temu: “Profession of a manager”; 5
Bcroro 28
IV yacTuHa
No
/i KinekicTs roaun

3mict pobotu




1 | BuBuaroue yntanHs (PaxoBUX TEKCTIB Ta IMiAITOTOBKA
TEPMIHOJIOTIYHHUX CJIIOBHUKIB Ta aHOTAIIIN.

2 | BukoHaHHs 3aB/IaHb 3 TPAMaTHKH. 8
3 | IlizroroBka IMOBiIOMIIEHb AHIJIIMCHKOIO MOBOIO. 5
4 | Pobora 3 aynio-Kypcom 5
5 | ITucemoBi Temu: “My diploma paper ”; 5

Bcerworo 28

Kpurepii oiiHioBaHHSA Ta 3200 AIarHOCTUKH

MiHiMaabHUM pIBEHb OIIIHIOBAHHS II0JI0 OTPUMAaHHS
TUCHUILTIHOK «IHO3eMHa MoBa » ckiiagae 60 6aiiB 1 Moxe OyTH JOCSITHEHUN HACTYITHUMHU

3aco0aMu OIIHIOBAHHS:

«3aJKy»

3a HaB4aJIbHOIO

3acoOm ouniHIOBaHHS MinimansHa | MakcumanbHa
KinmpkicTh y | KUIBKICTB KUIBKICTD
Bun xoHTpOIIO . . .
cemecTpi OariB OatiB
YACTHUHA 1
[TrucbMOBHI €KCITPEC-KOHTPOJIb (JICKCHYHO-TPpaMaTHYHI 5 15 30
3aBJaHHs)
Excrnipec-onutyBaHHs 32 TeMaMH ayIio Kypcy 1 5 10
KoHTpoJIb 3HaHb:
- IloTouHui KOHTPOJIb 3HAaHb (UUTAHHS, IEPEKIIA]
Ta MepeKa3 TeKCTiB, BAKOHAHHS IEKCUYHO- 12 40 60
rpaMaTUYHHX 3aBJaHb)
- IligcymkoBuii (ceMecTpoBHii) KOHTPOJIb 3HaHb 1
3aJlK
Pa3zom 60 100
3aco0m ouiHIOBaHHSA MinimanbHa | MakcumaiibHa
KinpKicTh y | KUIBKICTB KIJIBKICTb
Bun xontposnto . . .
cemMecTpi OaiB OaiiB
YACTHUHA 11
[TuceMoBHil eKkcTipec-KOHTPOIb (JIEKCUYHO-TpaMaTHyH1 2 15 30
3aB/IaHHSA)
Excrpec-onuTyBaHHs 32 TEMaMH ayIio Kypcy 1 5) 10
KoHTpoJb 3HaHB:
- TloTouHuit KOHTPOJIb 3HAHb (UUTAHHS, TEPEKIIA]
Ta repeka3 TeKCTiB, BUKOHAHHS JIGKCUYHO- 12 40 60
rpaMaTUYHMX 3aB/aHb)
- IligcymxoBuii (ceMeCTpOBHii) KOHTPOJIb 3HaHb 1
3aJliK
Pa3zom 60 100




3aco6m ouniHIOBaHHS MinimanbHa | MakcumanbHa
KinpkicTh y | KUIBKICTB KUTBKICTh
Bug xouTposto . . .
cemecTpi 6aniB OaimiB
YACTUHA II1
[TuceMoBHil eKkcTIpec-KOHTPOIb (JIEKCUYHO-TpaMaTH4IH1 9 14 20
3aBJIaHHA)
KoOHTpoJIb 3HaHB:
- IloTouyHuit KOHTPOJIb 3HAHB (UUTAHHS, IEPEKIIAL]
Ta MepeKa3 TeKCTiB, BAKOHAHHS JIEKCUYHO- 13 20 30
rpaMaTUYHHX 3aBJaHb)
- IlincymxoBuii (ceMeCcTpOBHil) KOHTPOJIb 3HAHb 1
3aITiK 26 50
Pa3zom 60 100
3aco0u oniHIOBAHHS MiniManpHa | MakcuMalibHa
KinmpkicTh y | KUIBKICTB KUTBKICTb
Bun konTpomo . . .
cemectTpi OariB OatiB
YACTHUHA 1V
[TrucbMOBHI €KCITPEC-KOHTPOJIb (JISKCHYHO-TPpaMaTHYHI 20
3aBJIaHH) 2 14
KoHTpoJIb 3HaHb:
- IloTouHui KOHTPOJIb 3HAaHb (UUTAHHS, IEPEKIIA]
Ta MepeKa3 TeKCTiB, BAKOHAHHSI JIEKCUYHO- 13 20 30
rpaMaTUYHHUX 3aBJaHb)
- IlincymxoBwmii (ceMecTpoBUil) KOHTPOIb 3HAHBb 1
3aUTiK 26 50
Pa3zom 60 100

IlincymkoBuii KOHTPOJIb 3HAHb TTPOBOUTHCS VISl CTYJICHTIB, 1110 HE 3MOTJIH 3 OY/b AKUX
pPUYKUH HaOpaTH HEOOX1AHY KUTBKICTh 0aiiB, abo Jisi CTYCHTIB, 110 0aXaroTh 30UTBIITUTH
B)K€ HaOpaHy KUIbKICTh OamiB. I[lifcymMKOBUI KOHTPOJIb 3HAHb 3MIIMCHIOETHCS Y BUTJIISII
YCHO1 Oeciiy 3 BUKJIaJlaueM (KOMICIE€I0 BUKJIa/IauiB) MO TeMaTHUIll HABYAIbHOT AUCITUTLIIHHU.

Ilepenik nuTanb 10 3aJiKy 3 HABUAJIbHOI TUCHUIUIIHY “IHO3eMHa MOBa (3a npodeciitHuM

CTIPSIMYBaHHSIM)

1. YwuranHs 1 nuchbMOBHUHM mepekian (31 CIOBHUKOM) TEKCTy 3 aHTJIHCHKOI MOBH 3a
crierianbHicTIO “AnuTrBHI TexHoorii” (1200 qpykoBaHHX 3HAKIB).
2. BukoHatM NHCHMOBO 3aBAaHHS 3 TpaMaTUKU aHMJIKCHKOI MOBH 3a TeMaMH

BIIMOBITHO pOOOYOi TPOTpaMH.

3. 3poOuTH ycHE MOBIIOMJICHHS 3 PO3MOBHOI TeMH (BIAMOBIIHO A0 poO0OYOi MpOorpaMu),

15-20 peuenb aHTITIICHKOIO MOBOIO.
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